Speech by H.E. Ms. Bhaswati Mukherjee, Ambassador of India to the Netherlands on the occasion of staging of Gurudev Rabindranath Tagore’s Play “Rakta Karabi”

on 14 May 2011 at Compagnietheater, Amsterdam

* * *

Hon’ble Deputy Mayor of the City of Amsterdam,

Hon’ble Deputy Mayor of the City of Amstelveen,
Dear Friends of Rabindranath Tagore in Amsterdam,


It is a privilege and pleasure to be here today at the famous Compagnietheater Amsterdam to see “Rakta Karabi” being staged for the first time in Amsterdam.  May I thank the Director Mr. Saumya Sengupta and his talented team, all of whom collaborated in this joint venture in their available leisure time to bring the spirit of Tagore alive to the people of Amsterdam and Amstelveen.  
2.
This event would not have been possible but for the generous support and encouragement of the Mayors of Amsterdam and Amstelveen.  Active participation of their representatives at meetings of “Friends of Tagore” Committee provided the encouragement and support to stage the event.  May I pay tribute to His Excellency the Mayor of Amsterdam who would be visiting India shortly and his colleagues, especially the Deputy Mayor and our friends Arnold and Jane for all their support which made this project possible.  May I also thank the Mayor of Amstelveen for his support.  The staging of the play was also possible because of the role played by the Bengali Diaspora in the Netherlands, so ably represented by Kallol, the Bengali Association in Netherlands.  Many members of Kallol are acting in the Play.
3.
Rakta Karabi which has already been enacted in the Hague on 8th May 2011 is one of Tagore’s best-known and most disturbing pieces of theatre.  It vividly reveals the adverse impact of industrialization on the freedom and dignity of human life as played out in his beloved Bengal at a time when India under colonial rule and exploitation was being drained dry of its resources with no corresponding benefit to its people.  Tagore’s imagery for nature was often that of a mother, the cosmic maya of Hindu mythology.  He repeatedly underlined not only in today’s play but in an authoritative article “Palli Prakriti” (nature’s nature) of man’s rapacity and exploitation of nature.  For this reason, he introduced “Briksha Ropan”, a tree planting festival in Shanti Niketan.  In his poetry, he repeatedly wrote, “Give back those woods, take away these cities”. 

4.
Tagore wrote Rakta Karabi (Red Oleanders) in 1923-24.  On one of his walks in the northern hills of India he came across some red oleander plants crushed by discarded pieces of steel.  A short while later, a solitary branch of the plant with a single red flower protruded through the debris, as if, he noted, “created from the blood of its cruelly pierced breast.”  Rakta Karabi has two powerful messages illustrated vividly in his Naivedya poems and I quote, 

“Keep watch India.

Be not ashamed, my brothers to stand before the proud and powerful.

Let your crown be of humility, your freedom: the freedom of the soul.  

And know what is huge is not great, and pride is not everlasting.” 
And again Gurudev wrote and I quote, 

“With the help of unrighteousness men do prosper.
With the help of unrighteousness men do gain victories over their enemies.

With the help of unrighteousness men do attain what they desire.

But they perish at the root.”

5.
When Tagore translated Gitanjali into English, introducing Gitanjali to the English literary world, his friend and famous poet W.B. Yeats said, “I know of no man in my time who has done anything in the English language to equal these lyrics”.  Let me in conclusion cite the most famous and evocative lines from Geetanjali:
Where the mind is without fear,

and the head is held high, 

where knowledge is free, 

where the world has not been broken,

up into fragments by narrow domestic walls,

where words come out from the depth of truth,

into that heaven of freedom,

my father,

let my country awake. 

Thank you,
Jai Hind.

* * * *
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